
Adulte
Adult
Adulto
Erwachsene

3699 €
Boisson non comprise
Drink not included
Bebida no incluida
Getränke nicht inbegri� e

Enfant
Child
Niño
Kinder

Pour enfants âgés de 3 à 11 ans
Vittel® (33 cl) ou Minute Maid® Orange* ou Pomme* ou Lait (20 cl)
Autre boisson fraîche (25 cl) sur demande en remplacement du produit proposé

 For children aged from 3 to 11 
Vittel® (33 cl) or Minute Maid® Orange* or Apple* or Milk (20 cl)
Other cold drink (25 cl) may replace similar item on request

Para niño de 3 a 11 años incluido
Vittel® (33 cl) o Minute Maid® de Naranja* o Manzana* o Leche (20 cl)
Puede solicitar cambiarlo por otro refresco de 25 cl

   Für Kinder von 3 bis 11 Jahren 
Vittel® (33 cl) oder Minute Maid® Orange* oder Apfel* oder Milch (20 cl)
Aus Wunsch kann ein entsjrechendes anderes Erfrischungsgetränke (25 cl) gewählt werden

2499 €

*jus à base de concentré de fruits / made from concentrated fruit juice / zumo concentrado de frutos / saft aus Konzentrat Frucht

Buffet à Volonté
COMPOSEZ VOTRE DÎNER À VOTRE GOÛT ! 
Notre bu� et à volonté vous propose un large choix de plats. 

All-you-can-eat Buffet
CHOOSE YOUR DINNER FROM OUR LAVISH BUFFET !

Our all you can eat bu� et features a large choice of dishes.

Bufé libre
COMPONGA SU PLATO A SU GUSTO !

Nuestro bufé libre le propone una amplia seleccioñ de platos.

Bu� et nach Belieben
HIER HABEN SIE DIE QUAL DER WAHL !
Unser Bu� et bietet eine große Auswahl an Gerichten.

Opening hours
from 6:00 pm to 10:30 pm

Abierto
de 18 horas a 22.30 horas

Öffnungszeiten
18 Uhr bis 22.30 Uhr

Horaires d’ouverture
de 18h00 à 22h30

BOISSONS / DRINKS  / BEBIDAS / GETRÄNKE

Célébrez votre Anniversaire en notre compagnie et commandez votre dessert d’anniversaire en début de repas ! Dessert jusqu’à 8 personnes    
Celebrate your Birthday with us - don’t forget to order your birthday dessert before your meal! Dessert for up to 8 people

Celebre su Cumpleaños con nosotros y pida su postre de cumpleaños antes de empezar la comida ! Postre hasta 8 personas    
Feiern Sie bei uns Ihren Geburtstag und bestellen Sie zu Beginn Ihrer Mahlzeit eine köstliche Nachspeise! sert für bis zu 8 Personen
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cesVINS BLANCS / White Wine
Bourgogne : 75 cl
Bourgogne AOC - Chardonnay La Chablisienne ........................36,00 €
Vallée de la Loire :
Muscadet de Sèvre et Maine sur Lie
Baronne du Cleray Sauvion AOP..................................................  27,00 €

VINS ROSÉS / Rosés Wine 75 cl
Gris Blanc - IGP Pays d’Oc............................................................23,00 €
M de Minuty - AOP Côtes de Provence  .....................................  27,00 €

VINS ROUGES / Red Wine
Bordeaux : 75 cl
Bordeaux AOC - Dourthe N°1 ......................................................27,00 €

Bourgogne :
Bourgogne AOC - G. Duboeuf  ...................................................  23,00 €

BOISSONS FRAÎCHES / Cold Drinks  33 cl
Coca-Cola®, Coca-Cola® zero sucres, Coca-Cola® light, 
Fanta® orange, Sprite® ......................................................................5,00 €
Fuze Tea® ...............................................................................  (20 cl ) 4,00 €

EAUX MINÉRALES / Mineral Waters  
  33 cl 50 cl 100 cl

Vittel® ...........................................................................  4,00 € .........5,00 €
S.Pellegrino® ................................................................ 4,50 € .........5,50 €
Perrier® Fines Bulles ....................................................  4,50 € .........5,50 €

Perrier® .........................................................4,00 €

JUS DE FRUITS / Fruit Juices  20 cl

Minute Maid®  Orange*, Pomme*, Ananas* ...................................  4,50 €
Orange*, Apple*, Pineapple*

BOISSONS CHAUDES
Hot Drinks 

proposées par
       featuring 

Espresso .............................................................................................  3,00 €
Double espresso, Cappuccino ...........................................................  4,00 €
Décaféiné / Deca� einated ..................................................................  3,00 €
Boisson lactée cacaotée / Chocolate Drink .........................................4,00 €
Lait (demi-écrémé - 20 cl) / Cold Milk, semi-skimmed  ..................  3,00 €
� é, Infusion / Tea, Herbal tea ..........................................................  4,00 €

Les plats « faits maison » sont élaborés sur place à partir de produits bruts. Allergies alimentaires : malgré notre vigilance lors de la confection de nos plats, le risque d’éventuelles contaminations croisées ne peut être totalement écarté. Par ailleurs, nous ne pouvons aucunement garantir 
l’absence de contamination croisée lors de la mise à disposition sous forme de bu� et. Chers visiteurs allergiques, nous tenons à votre disposition un recueil d’informations sur la présence d’allergènes dans nos plats, n’hésitez pas à le demander à l’un des responsables du restaurant.

“Home-made” dishes are made on-site from fresh ingredients. Food allergies: despite the great care and attention we devote to the preparation of our dishes, the risk of cross-contamination cannot be ruled out. 
In addition, we are unable to guarantee the absence of cross-contamination during bu� et-style meals. Dear guest, if you su� er from food allergies, a member of sta�  will be pleased to provide you with information on allergens present in our dishes.

Los platos “caseros ” estan preparados en nuestra cocina con alimentos no elaborados. Alergias alimentarias: a pesar de tomamos todas las precauciones posibles en la confección de nuestros platos, es imposible descartar al 100% el riesgo de contaminación cruzada ocasional.  
Además, es imposible garantizar la ausencia de contaminación cruzada en los servicios de tipo bufé. Si padece de alguna alergia, una documentación sobre la presencia de alérgenos en nuestros platos es disponible, no dude en solicitar esta información a cualquiera de los encargados del restaurante. 

Das Essen “faits maison” (hausgemacht) wird vor Ort aus frischen Produkten hergestellt. Lebensmittelunverträglichkeiten: obwohl wir bei der Zubereitung unserer Speisen sehr vorsichtig vorgehen, kann es zu Kreuzkontaminationen kommen. 
Besonders bei Büfetts können wir nicht garantieren, dass keine Kreuzkontaminationen auftreten. Sie leiden an einer Lebensmittelallergie? Bitte wenden Sie sich an einen zuständigen Mitarbeiter, der Ihnen gern eine Übersicht der Inhaltssto� e und mögliche Allergien in unseren Speisen bereitstellt.

PRIX NETS / TAX INCLUDED / PRECIOS NETOS  / INKLUSIVE STEVERN

35€   


